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interpretierende Abänderungen. Im ganzen haben die Vorschläge Augagneur keine Folge und 
werden keine haben, und die französische Regierung bleibt bei dem, das mit uns vereinbart 
wurde und erwartet ohne weiteres die Ratifikation [...]. ( T n° 74, 12.9., Dunantau Département 
politique, E 2001 (B) 1/81).

86
E 2001 (B) 1/81

Le Ministre de Suisse à Washington, H. Sulzer, 
à la Division des Affaires étrangères du Département politique

Copie de réception Washington, 19. September 1919
T n° 95 (Ankunft: 22. September)

In längerem Artikel wird von dem bekannten und beachteten Journalisten 
Frank Simonds unter Hinweis auf die Verdienste und Leistungen Belgiens die 
Nachricht verbreitet, es sei bezüglich Sitz der Völkerbundsorgane in amerikani
schen Kreisen speziell aber bei der amerikanischen Friedensdelegation ein 
Umschwung zugunsten Brüssels eingetreten.

Wie mir auf dem Staatsdepartement erklärt wird, soll kein wahres Wort daran 
sein. Es soll hier die fortgesetzte Propaganda seitens der Belgier im Spiele sein, 
die, wie man mir vertraulich sagt, die grössten Anstrengungen mache. Dass auch 
der Besuch des belgischen Königspaars und Cardinal Merciers den Zweck 
haben, in diesem Sinne zu wirken ist naheliegend. Eine Änderung könnte natür
lich erst erfolgen, nachdem sich der Liga-Rat konstituiert haben würde, denn 
eine Änderung des Vertrages ist ausgeschlossen.

Simonds ist ein grosser Verehrer Frankreichs und Belgiens, aber starker Feind 
Wilsons.
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La Division des Affaires étrangères du Département politique 
aux Légations de Suisse à Washington, Paris, Rome, La Haye, Londres, 

Vienne, Berlin, Bruxelles et Madrid

Copie d ’expédition
T nos 77, 44, 100, 95, 1, 59, 17, 29, 49 Berne, 19 septembre 1919, 17h30

Concerne Ligue des Nations. Commission Conseil national s’est divisée en 
minorité et majorité. La minorité proposait d ’entrer en matière avec la réserve de 
suspendre les débats s’il y avait lieu après avoir entendu les rapporteurs de la 
commission. La majorité a fait la proposition de ne pas entrer en matière et de se 
limiter à imprimer les rapports des divers rapporteurs de la commission et cette 
proposition de la majorité a été adoptée. Le Conseil fédéral s’est placé au point 
de vue de la minorité tout en constatant qu’il n’y a pas, quant au côté méritoire de
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la question, antithèse entre les propositions de la minorité et de la majorité, ni 
entre la commission et le Conseil fédéral. Le Conseil fédéral a constaté en outre 
que la commission était unanime à adopter l’idée que le délai de deux mois pour 
entrer comme membre originaire doit dans tous les cas être maintenu. La com
mission a été unanime avec le Conseil fédéral pour admettre que le Parlement se 
réunirait en novembre en une séance extraordinaire pour traiter question de 
l’entrée de la Suisse dans la Ligue, si cela était nécessaire pour rester dans le délai 
de deux mois. La différence essentielle entre minorité et majorité consiste en 
ceci: Majorité veut renvoyer toute discussion jusqu’à l’époque où au moins trois 
des Puissances principales auront ratifié Ligue des Nations et si possible jusqu’à 
l’époque où on saurait d’une manière définitive si les cinq Puissances en feront 
partie. Minorité de la commission avec le Conseil fédéral aurait voulu traiter la 
question dès maintenant sous réserve d’y revenir si les cinq Puissances n’en
traient pas toutes dans la Ligue, ce qui serait à établir plus tard. En outre le Con
seil fédéral aurait insisté sur l’utilité et la nécessité que cette grande question fût 
dès maintenant traitée et cela de vive voix au moins par les rapporteurs du Parle
ment afin que les représentants du peuple pussent de cette manière orienter l’opi
nion publique. Ces renseignements sont pour votre usage personnel. Le Conseil 
fédéral examine s’il y a lieu d’adresser aux Puissances signataires du Traité de 
Paix une communication sur l’attitude de la Suisse. De toute manière nous appe
lons votre attention sur le fait que la discussion et le vote ne sont en rien dirigés 
contre l’entrée de la Suisse dans la Ligue, ce qui résulte d ’ailleurs du fait que la 
commission s’est déclarée avec vingt-et-une voix pour l’entrée tandis que seule
ment quatre étaient contraires et trois réservaient leur attitude.1

1. Sur l ’attitude de la com m ission du Conseil national, cf. aussi n° 79.
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C O N S E I L  F É D É R A L  
Procès-verbal de la séance du 22 septembre 1919

Convention du Gothard

Département des Chemins de fer
Verbal

M.le Conseiller fédéral Haab rappelle l’état de la question1: Le Gouverne
ment italien, sondé2, au sujet de l’attitude qu’il comptait observer en présence des

1. Sur cette question, cf. D D S 7/1, nos 14, 91, 252, 257, 264, 271, 288, 295, 333, 335, 368, 384.
2. En avril 1919, le Chargé d ’A ffaires d ’Italie à Berne a été informé par le D épartem ent po litiqu e  
de la situation; parallèlem ent le M inistre Wagnière sondait au M inistère des Transports à R om e et 
à la  Consulta. Par télégram m e n° 42 du 17 avril, la Légation de Suisse à Rom e fa isa it connaître au 
Départem ent politique: D ie Frage scheint mir hier überhaupt nicht in Betracht gezogen worden,
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